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The Transformational Phenomena in Abu Firas Al-
Hamdani's Rumiyyat

Abstract:
The primary objectives of this study were as follows:

1. Theoretical Aspect: To develop a general cognitive framework for the Generative-
Transformational Theory, including its developmental stages, key concepts, principles,
and linguistic methodology. This also involved a concise overview of the poetic corpus
(the RUmiyyat) and the poet Abu Firas Al-Hamdani, thereby establishing a theoretical
foundation for the study.

2. Applied Aspect: To identify the main transformational phenomena of the Arabic
sentence within the poetic texts of Abu Firas Al-Hamdani's Rumiyyat, in light of the
manifestations of Generative-Transformational Theory. This involved discussing these
phenomena in terms of their conformity with correct Arabic grammatical rules, while
highlighting the semantic implications derived from the multiplicity and variation of
these patterns, employing a transformational-analytical approach.

3. To reveal the flexibility of the Transformational Theory in its application to the Arabic
language and the extent to which Arabic is amenable to study through modern
universal linguistic methodologies.

4. To uncover commonalities, principles, and methodologies within the Arabic linguistic
heritage (grammatical, literary, and semantic) that align with modern universal
linguistic theories and methodologies, to benefit the Arabic language and develop its
study approaches.

The study's nature necessitated an introduction, five chapters, and a conclusion. The
descriptive method predominated in the first chapter (introducing the theory, the poet, and
the RUmiyyat). In contrast, the remaining chapters adopted a transformational-analytical
approach to apply transformational phenomena to the structures of the Rumiyyat. The first
chapter served as the theoretical and cognitive foundation of the thesis, comprising three
sections: The first section defined the Generative-Transformational Theory, its rules,
developmental stages, and some of its principles and terminology. The second section
introduced the poet Abu Firas Al-Hamdani. The third section defined the poetic corpus (Abu
Firas's RUmiyyat), based on his divan published by the Catholic Press in Beirut in 1945, with
explanations and commentary by Sami Al-Dahhan. The subsequent chapters constituted
the applied aspect of the study.

Chapter Two, titled "Transformation by Reordering (Permutation Transformation),"
included a theoretical introduction and three sections: The first section addressed
permutation transformation in the original units of nominal sentences. The second section



focused on permutation transformation in verbal sentences, while the third section was
titled "Transformation by Permuting Dependents in Verbal Sentences." Chapter Three,
titled "Transformation by Deletion," contained a theoretical introduction and four sections:
The first section discussed deletion transformation of the nominal constituent in nominal
sentences. The second section covered deletion transformation in copied nominal
sentences, the third in verbal sentences, and the fourth in sentence deletion. Chapter Four,
titled "Transformation by Addition," included a theoretical introduction and three sections:
The first section focused on addition transformation in nominal sentences, the second on
addition transformation in verbal sentences, and the third on general, non-specific addition
transformation. The fifth and final chapter, titled "Transformation by Substitution,"
included a theoretical introduction and two sections: The first section addressed
substitution transformation in predicative linguistic units (essential elements), and the
second in non-predicative linguistic units (superfluous elements).

In all sections and requirements of the thesis, the researcher analyzed numerous poetic
examples and evidence from the Rimiyyat, applying transformational analysis to clarify the
point of evidence, the surface structure, and the deep structure, supported by analytical
tree diagrams. This was followed by an explanation of the transformations within the
analyzed structure and the associated rhetorical meanings and connotations, to the best of
the researcher's ability.

Following the five chapters, the conclusion summarized the main findings and
recommendations, followed by a list of sources and references.

Key Findings:

1. The study revealed that the Generative-Transformational Theory resulted from a
cumulative linguistic, critical, and cognitive heritage.

2. The study demonstrated that analyzing the Arabic sentence through the lens of the
transformational approach enhances the comprehensiveness of analysis and
understanding of the sentence's nature in terms of form, semantics, rhetoric, and style.
Thus, it encompasses analysis by grammatical parsing, considering it one
transformational element among a set of integrated elements.

3. The study concluded that transformational rules are not limited to grammar and its
rules but can also extend to semantic and morphological aspects.

4. The study confirmed the existence of commonalities across all linguistic levels among
human languages. Hence, the significance of this theory lies in uncovering these
universal commonalities and what distinguishes one language from another. Therefore,
the study concluded that Arabic grammar, in many of its concepts, foundations, and
principles, naturally and spontaneously converges with many generative-



10.

11.

12.

13.

transformational linguistic concepts, even if not expressed with the same modern
linguistic terminology.

The study concluded that speakers can express their ideas with great flexibility and
diverse styles—avoiding monotony—by utilizing various transformational rules,
achieving an advanced artistic and aesthetic level, semantic density, and rhythmic
control.

. The study suggested that the transformational operations in Abu Firas's poetry were not

purely spontaneous but were governed by a linguistic consciousness that sought to
reconcile the requirements of meaning in the (deep structure) with the demands of
poetic rhythm in the (surface structure). This explains the poet's recourse to
transformational phenomena in general, and poetic necessities and licenses in
particular, as conscious transformational mechanisms.

The study confirmed that Abu Firas Al-Hamdani's (linguistic competence) was the
primary driver of the distinguished (linguistic performance) in his Rumiyyat.

The study concluded that the tree diagrams and structural analyses presented revealed
the deep logical structure of sentences in the RUmiyyat, proving that modern linguistic
analysis is not separate from Arabic linguistic rules but complements them and
highlights their creative aspects. It also showed that Chomsky's tree diagram analysis
method aligns in many aspects with the method of parsing sentences in Arabic
grammar.

. The study demonstrated the aesthetic impact of (rank transformation) in the Arabic

sentence, where the poet broke its typical order for semantic and aesthetic purposes,
giving it vitality and flow commensurate with the turmoil of his emotions between
despair and hope, and the power of emirate and the helplessness of captivity.

The study highlighted the role of (deletion transformation) in creating aesthetic gaps in
the text, engaging the recipient's mind in discovering the omitted elements and
appreciating their artistic value.

The study emphasized the importance of (addition transformation) in strengthening
and confirming meaning, and how the poet employed it to imbue his complaints and
suffering with an emotional and emphatic character.

The study elucidated the mechanisms of (substitution transformation) in the Rimiyyat,
and how the poet replaced linguistic forms with others to express his emotional state
through symbolism and allusion, avoiding direct statement and clarification, in
accordance with the poet's circumstances in captivity.

The study affirmed that the grammatical case marker is a transformational element that
performs a semantic function in transforming meaning and determining the
grammatical functions of morphemes in a sentence.



Recommendations:

The study recommended that researchers and interested parties investigate the following
topics:

1. Astudy of generative and transformational phenomena in the Rumiyyat from a
phonological and morphological perspective, as this study was limited to the syntactic-
transformational aspect and its accompanying semantic and rhetorical aspects, to
avoid branching and prolixity.

2. Astudy of semantic fields in Abu Firas Al-Hamdani's Rimiyyat from a generative-
transformational linguistic perspective.

3. A comparative linguistic study of generative and transformational phenomena in the
poetry of Abu Al-Tayyib Al-Mutanabbi and Abu Firas Al-Hamdani.

And Allah is the Granter of Success!
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